
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16. Transporter

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.17. Accompanying documents

[en]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Frozen ☐ Chilled ☐

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Other ☐ Further processing ☐ Organic fertilizers and soil

improvers ☐ Technical use ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State ISO Code

I.23. For export ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.28. Total net weight I.28. Total gross weight

I.30. Description of consignment

Commodity Species Nature of commodity Manufacturing plant Batch number

Net weight
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II. Health information

III. Health attestation

I, the undersigned official veterinarian, declare that I understand that the competent authority of the
place of destination has given its consent to the introduction of the unprocessed manure on its territory
and that the unprocessed manure referred to in box reference no. I.31 complies with the following
conditions:

(a) in case of unprocessed poultry manure(1):

☐ [The manure originates from an area which is not subject to restrictions by
virtue of Newcastle disease or avian influenza.];

and ☐ [In the case of unprocessed manure from poultry flocks vaccinated against
Newcastle disease, the manure is not dispatched to a region which has obtained
Newcastle disease non-vaccinating status pursuant to Article 15(2) of Directive
2009/158/EC.]

(b) in case of unprocessed manure of species other than poultry or equidae(1):

☐ [The manure originates from an area which is not subject to restrictions by
virtue of a serious transmissible disease.]

and

either ○ [The manure is intended for processing in a plant for the
manufacture of derived products which are destined for uses outside
the feed chain or manure intended for transformation into biogas or
composting in accordance with Regulation (EC) No 1069/2009 with a
view to the manufacture of processed manure or processed manure
products.];

or ○ [The manure is intended for applying to land on a holding.].

Notes

Part I:

● Box reference I.9 and I.11: if appropriate.

● Box reference I.12, I.13 and I.17: approval number or registration number.

● Box reference I.14: complete if different from ‘I.1. Consignor’.

● Box reference I.25: technical use: any use other than for animal consumption.

● Box reference I.31:

Nature of commodity: 'manure'.

Part II:

(1) Delete as appropriate.
Certifying Officer/Official veterinarian

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION
142/2011 Animal by-products/derived products not intended for

human consumption (manure)
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16. Transporter

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.17. Sprievodné doklady

[sk]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐ Mrazené ☐ Chladené ☐

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Iné ☐ Ďalšie spracovanie ☐ Organic fertilizers and soil

improvers ☐ Technical use ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.28. Celková čistá hmotnosť I.28. Celková hrubá hmotnosť

I.30. Description of consignment

Tovar Druh Nature of commodity Výrobný závod Číslo šarže

Čistá hmotnosť

EURÓPSKA ÚNIA INTRA

en / sk 3 / 4

Pa
rt

 I:
 D

es
cr

ip
ti

on
 o

f c
on

si
gn

m
en

t



II. Zdravotné informácie

III. Zdravotné osvedčenie

Ja, dolupodpísaný úradný veterinár, vyhlasujem, že mi je známe, že príslušný orgán miesta určenia
súhlasil so vstupom nespracovaného hnoja na svoje územie a že nespracovaný hnoj uvedený v kolónke
I.31 spĺňa tieto podmienky:

a) v prípade nespracovaného hnoja z hydiny(1):

☐ [Hnoj pochádza z oblasti, na ktorú sa nevzťahujú obmedzenia z titulu
pseudomoru hydiny alebo vtáčej chrípky.];

a ☐ [V prípade nespracovaného hnoja z kŕdľov hydiny zaočkovanej proti
pseudomoru hydiny sa hnoj nezasiela do regiónu, ktorému bol priznaný štatút
regiónu bez vakcinácie proti pseudomoru hydiny na základe článku 15 ods. 2
smernice 2009/158/EHS.]

b) v prípade nespracovaného hnoja z iných druhov ako hydiny alebo koňovitých(1):

☐ [Hnoj pochádza z oblasti, na ktorú sa nevzťahujú obmedzenia z titulu vážnej
prenosnej nákazy.]

a

buď ○ [Hnoj je určený na spracovanie v podniku na výrobu odvodených
produktov, ktoré sú určené na použitie mimo krmivového reťazca
alebo na transformáciu na bioplyn alebo kompostovanie v súlade s
nariadením (ES) č. 1069/2009 na účely výroby spracovaného hnoja
alebo spracovaných produktov z hnoja.];

alebo ○ Hnoj je určený na aplikáciu do pôdy v poľnohospodárskom
podniku.].

Poznámky

Časť I:

● Kolónky I.9 a I.11: v prípade potreby.

● Kolónky I.12, I.13 a I.17: schvaľovacie číslo alebo registračné číslo.

● Kolónka I.14: vyplňte, ak sa líši od „I.1. Odosielateľ“.

● Kolónka I.25: technické použitie: akékoľvek iné použitie ako na účely živočíšnej spotreby.

● Kolónka I.31:

Povaha komodity: „hnoj“.

Časť II:

(1) Nehodiace sa preškrtnite.
Certifikujúci úradník/Úradný ve terinárny lekár

Meno (veľkými písmenami)
Dátum podpisu
Pečiatka

Kvalifikácia a titul
Podpis

EURÓPSKA ÚNIA
142/2011 Vedľajšie živočíšne produkty/odvodené produkty neurčené na

ľudskú spotrebu (hnoj)
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